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No. 2171. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BRAZIL RELATING TO THE TRANSFER
OF UNITED STATES NAVAL VESSELS TO BRAZIL.
WASHINGTON, 4 JANUARY 1951

I

The Secretaryof State to the Brazilian Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

January4, 1951

Excellency:

I have the honor to refer to the negotiationsbetweenrepresentativesof
theBrazilian Embassyandthe Departmentof the Navyconcerningthe proposed
transferof United StatesNaval vesselsto Brazil, which are now satisfactorily
concluded.It is understoodthat the Brazilian Governmenthasrequestedthat
the following vesselsbe transferred:

U.S.S.Philadelphia (CL 41)
U.S.S. St. Louis (CL 49)

It gives me pleasureto inform Your Excellencythat the Governmentof
the United Statesof America is preparedto transferthesevesselsunder the
authority of section408 (e) of the Mutual DefenseAssistanceAct of 1949,2
as amended,3on the understandingthat the Brazilian Governmentacceptsthe
undertakingswhich follow:

1. Prior to the transfer to the Brazilian Governmentof the vessels
listed aboveand certain accompanyingmaterials togetherwith the supply of
certainservices,the Brazilian Governmentwill makeavailableto the Govern-
mentof the UnitedStatesof America fundsin dollars as specifiedin the mem-
orandumof understandingreferredto below.

2. The Brazilian Governmentwill not transfer title to or possessionof
thesevesselsandanyaccompanyingmaterialsor informationwithout the prior
consentof the Governmentof the UnitedStatesof America.

3. The Brazilian Governmentwill protectthe securityof any article, serv-
ice or information furnished in connection with the transfer of the vessels
requested.

~Cameinto force on 4 January1951, by the exchangeof thesaid notes.
2 United Statesof America: 63 Stat. 720.

~United Statesof America: 64 Stat. 376.
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4. The Brazilian Governmentagreesto use thesevessels and materials
to further the policies andpurposesof the Mutual DefenseAssistanceAct
(asto which the Brazilian Governmenthasbeenfully informed)and,in partic-
ular, in supportof the obligations restingupon it andthe othernationsbound
by the Inter-AmericanTreaty of ReciprocalAssistanceof September2, 1947;~
and, that the vesselswill not be usedexceptto maintainthe internal security
of Brazil, the legitimateself-defenseof Brazil, or the commondefenseandthe
maintenanceof the peaceandsecurityof the continent.

5. The Brazilian Governmentwill furnish, as may be agreed,equipment
and materials,services,or other assistance,consistentwith the Charterof the
United Nations,to the UnitedStatesor to othernationseligible for assistance
under the Mutual DefenseAssistanceAct to further the policiesandpurposes
of that Act.

It is understoodthat a memorandumof understandingconcerningthe
detailsof the transfer,supplyandpaymentwill be enteredinto betweenrepre-
sentativesof the Brazilian Governmentand the United StatesDepartmentof
the Navy as a part of the presentagreement.

In orderto facilitateanyfuture transferof military equipmentandmaterials
andthe supply of servicesto the Brazilian Government, it is proposedthat
the Brazilian Governmentacceptthe undertakingscontainedin this notenot
only as they relate to thetransferof the vesselsandmaterialsin question,but
also as to any military equipment,materialsor serviceshereaftertransferred
to it.

Upon thereceiptof a notefrom Your Excellencyindicating that the fore-
going provisionsare acceptableto the Brazilian Government,the Government
of the United Statesof America will considerthat this note andyour reply
theretoconstitutean agreementbetweenthe two Governmentson this subject,
the agreementto enter into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

For the Secretaryof State:
Edward G. MILLER

His ExcellencyMauricio Nabuco
Ambassadorof Brazil

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 21, p. 77; Vol. 26, p. 417, andVol. 82, p. 330.
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II

The Brazilian Ambassadorto the Secretaryof State

[PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS]

EMBAIXADA

DOS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL

N°5/534.0(22)

Washington,em 4 dejaneiro de 1951

SenhorSecretáriode Estado,

Tenho a honrade acusaro recebi-
mento da nota, datadade 4 de ja-
neiro corrente,relativa a transferência
pelo Govêrnodos EstadosUnidos da
America ao Govêrno do Brasil dos
cruzadoresUSSPhiladelphia (CL 41)
e USS St. Louis (CL 49), nostêrmos
da secçäo408 (e) da “Lei de Assis-
tência Mütua para a Defesa”, de
1949 (Mutual DefenseAssistanceAct
of 1949), cornsuasemendas.

2. Em resposta,tenho a satisfaçaode
levar ao conhecimentode Vossa Ex-
celénciaque o Govêrnodo Brasil está
de acôrdocom os térmos da referida
nota, a qual, juntamentecorn a pre-
sente resposta,constitueurn acôrdo a
vigorar na matéria, entre Os nossos
respectivosGovêrnos,apartir de hoje.

Aproveito a oportunidadepara re-
novar a VossaExcelénciaos protestos
de minha mais alta consideraçao.

M. NABUCO

A Sua Exceléncia o Senhor Dean
Acheson

Secretáriode EstadodosEstadosUni-
dos da America

[TRANSLATION
1

— TRADUCTZON
2

]

EMBASSY

OF THE UNITED STATES OF BRAZIL

No. 5/534.0(22)

Washington,January4, 1951

Mr. Secretaryof State,

I have the honor to acknowledge
receipt of the note, datedthe 4th of
the current month, relating to the
transfer by the Government of the
United Statesof America to the Go-
vernmentof Brazil of thevesselsU.S.S.
Philadelphia (CL 41) and U.S.S. St.
Louis (CL 49) underthetermsof Sec-
tion 408 (e) of the “ Mutual Defense
AssistanceAct of 1949 “, asamended.

2. In reply, I have the pleasure of
informing Your Excellency that the
Governmentof Brazil agreesto the
terms of the aforesaid note, which,
together with this reply, constitutes
an agreementbetweenour respective
Governmentson this subject,to enter
into force today.

I avail myself of the opportunity
to renewto Your Excellency theassur-
ancesof my highestconsideration.

M. NABUCO

His Excellency Dean Acheson

Secretaryof Stateof the United States
of America

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.
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